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Im Wahlprogramm der CSV Réiserbann haben wir ein Konzept für die zukünftige 
Ausrichtung unserer Gemeinde aufgestellt. Unsere Prioritäten für den Roeserbann:

WIR WOLLEN UNSERE GEMEINDE WEITERBRINGEN

•	 Bezahlbaren Wohnraum schaffen
•	 Die Gemeindestrukturen mit Hilfe modernster Technologien an das Wachstum und 

die Bedürfnisse unserer Zeit anpassen
•	 Sanfte Mobilität fördern, aber auch den Individualverkehr nicht vergessen
•	 Erneuerbare Energien fördern
•	 Klima- und Umweltschutz, „global denken - lokal handeln“
•	 Ehrenamt / Unterstützung unserer Vereine
•	 Digitalisierung
•	 Attraktive Dörfer schaffen durch Förderung von kleinen Geschäften

FAMILIE, KINDER UND JUGENDLICHE, 
SENIOREN:

•	 Work-Life-Balance für alle
•	 Pädagogisch wertvolle Unterstützung in 

unserer SEA
•	 Anpassung der Öffnungszeiten
•	 SEA für Kinder in der Früherziehung
•	 Unterstützung bei den Hausaufgaben
•	 Die Anliegen unserer Senioren und 

Jugendlichen berücksichtigen.

EINE GEMEINSCHAFT FÜR UNS ALLE:

•	 Partizipativ und informativ
•	 Austausch zwischen Nationalitäten und 

Kulturen
•	 Sicherheit für alle Bürger

ENTWICKLUNG MODERNER 
INFRASTRUKTUREN

Aufgrund der steigenden Einwohnerzahl unserer 
Gemeinde und der immer umfangreicheren 
Aufgaben der technischen Dienste ist es 
unerlässlich, neue Gemeindegebäude zu 
planen, um die einzelnen Abteilungen an 
einem Ort zu zentralisieren, um eine bessere 
Verwaltung und ein effizienteres Arbeiten zu 
ermöglichen.

Die Schaffung von erschwinglichem Wohnraum 
ist ein wichtiger Punkt, damit es unseren 
Kindern ermöglicht wird, weiterhin in der 
Gemeinde wohnen zu bleiben.

FAMILLE, ENFANTS ET ADOLESCENTS, 
SENIORS :

•	 Work-Life-Balance pour tous
•	 Soutien pédagogique de qualité dans notre 

AES
•	 Adaptation des horaires d’ouverture
•	 SEA pour les enfants en éducation précoce
•	 Soutien pour les devoirs à domicile
•	 Prendre en compte les préoccupations de 

nos seniors et de nos jeunes.

UNE COMMUNAUTÉ POUR NOUS TOUS:

•	 Participatif et informatif
•	 Échange entre les nationalités et les 

cultures
•	 Sécurité pour tous les citoyens

DÉVELOPPEMENT D’INFRASTRUCTURES 
MODERNES

En raison de l’augmentation du nombre 
d’habitants de notre commune et des tâches de 
plus en plus étendues des services techniques, 
il est indispensable de planifier de nouveaux 
bâtiments communaux afin de centraliser les 
différents services en un seul endroit, pour une 
meilleure gestion et un travail plus efficace.

La création de logements abordables est un 
point important pour permettre à nos enfants 
de continuer à vivre dans la commune.

Dans le programme électoral du CSV Réiserbann, nous avons établi un concept pour 
l’orientation future de notre commune. Nos priorités pour le Roeserbann:

NOUS VOULONS FAIRE PROGRESSER NOTRE COMMUNE

•	 Créer des logements abordables
•	 Adapter les structures communales à la croissance et aux besoins de nos concitoyens 

à l’aide des technologies les plus modernes
•	 Adapter aux besoins de notre époque.
•	 Promouvoir la mobilité douce, sans oublier le transport individuel.
•	 Promouvoir les énergies renouvelables
•	 Protéger le climat et l’environnement, “penser globalement - agir localement”.
•	 Bénévolat / soutien à nos associations
•	 Numérisation
•	 Créer des villages attrayants en encourageant les petits commerces et les entreprises

LIEBE MITBÜRGERINNEN, 
LIEBE MITBÜRGER,

CHÈRES CONCITOYENNES, 
CHERS CONCITOYENS,
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Gemeinsam mit dem Ministerium und den 
öffentlichen Bauherren wollen wir auf 
innovative Projekte setzen.

Die Planung in Biwingen/Berchem 
(Hierschterbierg) soll weitergeführt werden 
mit dem Ziel, in Etappen neuen Wohnraum zu 
schaffen.

Bei der Planung von neuen Wohngebieten 
und dem Neugestalten von bestehenden 
Wohngebieten soll die Gemeinde 
Geschäftsflächen einplanen oder in Eigenregie 
bauen, um so dem Schwund von Wirtshäusern 
und kleinen Geschäften, die auch als 
Treffpunkt sowie der Integration dienen, 
entgegenzuwirken.

Der Bau einer Sporthalle für den Schulsport 
in Berchem, mit der Möglichkeit der Nutzung 
von außerschulischen Sportvereinen, ist 
voranzutreiben.

En collaboration avec le ministère et les maîtres 
d’ouvrage publics, nous voulons miser sur des 
projets innovants.

La planification à Biwingen/Berchem 
(Hierschterbierg) doit être poursuivie avec 
l’objectif de créer de nouveaux logements par 
étapes.

Lors de la planification de nouvelles zones 
d’habitation et du réaménagement de zones 
d’habitation existantes, la commune doit 
prévoir des surfaces commerciales ou les 
construire en régie propre afin de lutter 
contre la disparition des bistrots et des petits 
commerces qui servent également de lieu de 
rencontre et d’intégration.

La construction d’un gymnase pour le sport 
scolaire à Berchem, avec la possibilité 
d’utilisation par des associations sportives 
extrascolaires, doit être accélérée.

Die Neugestaltung des Peppinger und des 
Roeser Dorfzentrums sowie die Schaffung von 
Parkraum sollen umgesetzt werden, um somit 
die Dörfer attraktiver zu gestalten und das 
Dorfleben wiederaufzufrischen.
Wir wollen uns ebenfalls dafür stark machen, 
dass verschiedene Dienstleistungs-Geschäfte 
wie Banken, Geldautomaten, u.ä., im Sinne 
von kurzen Wegen und der sanften Mobilität 
wieder bei uns Fuß fassen.

Zu unserem kulturellen Erbe gehören auch 
gemeindeeigene Kirchengebäude, die weiterhin 
instandgehalten werden müssen.

Wie von staatlicher Seite gefordert, werden wir 
auch die Schaffung von Camper Stellplätzen 
unterstützen.

Bei neuen Projekten sollen vermehrt die 
Einwohner der Gemeinde mit eingebunden 
werden. Hierfür soll das partizipative 
Budget genutzt werden, zum Zweck der 
Ideensammlung.

Die CSV setzt sich für das Errichten eingezäunter 
Hundespielplätze und weiteren Hundetoiletten 
ein. Dazu gehört auch die Sensibilisierung 
der Hundebesitzer, die bereits angebotenen 
Hundekottüten zu benutzen.

Zum Schutz unserer Mitbürger soll das 
Polizeibüro in Roeser wieder/öfter besetzt 
werden.

Als Prävention gegen Einbruchsdelikte 
und Cyber-Kriminalität fördern wir die 
Durchführung von Aufklärungsversammlungen 
in Zusammenarbeit mit der Polizei

Le réaménagement du centre des villages de 
Peppingen et de Roes ainsi que la création 
d’espaces de stationnement doivent être mis en 
œuvre afin de rendre les villages plus attrayants 
et de redynamiser la vie villageoise.
Nous voulons également faire en sorte que les 
différents commerces de services tels que les 
banques, les distributeurs automatiques de 
billets, etc. s’implantent à nouveau chez nous 
dans l’esprit des trajets courts et de la mobilité 
douce.

Notre patrimoine culturel comprend 
également des bâtiments d’église appartenant 
à la commune, qui doivent continuer à être 
entretenus.

Comme l’État l’a demandé, nous soutiendrons 
également la création d’aires de camping-cars.
Pour les nouveaux projets, les habitants de la 
commune doivent être davantage impliqués. Le 
budget participatif doit être utilisé à cet effet, 
dans le but de recueillir des idées.

Le CSV s’engage pour la mise en place d’aires 
de jeux pour chiens clôturées et de toilettes 
pour chiens supplémentaires. Il s’agit également 
de sensibiliser les propriétaires de chiens à 
l’utilisation des sacs à déchets canins déjà 
proposés.

Pour protéger nos concitoyens, le bureau de 
police de Roeser doit être à nouveau/plus souvent 
occupé.

Comme prévention contre les cambriolages 
et la cybercriminalité, nous encourageons 
l’organisation de réunions de sensibilisation en 
collaboration avec la police.
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KLIMA UND UMWELT

Die CSV Roeserbann will sich bemühen, neben 
den vielen Initiativen, die bereits seitens der 
Gemeinde unternommen wurden, weiter in 
den Klima- und Umweltschutz zu investieren.
Erneuerbare Energien waren schon vor 
der aktuellen Energiekrise eines unserer 
wichtigsten Anliegen.
Neben der Windanlage, die vor kurzem in 
Peppingen errichtet wurde wollen wir auch 
in Richtung Sonnenenergie ein Konzept 
ausarbeiten.
Möglichkeiten einer Energiegenossenschaft 
müssen geprüft werden.
Anfangs waren 3 Windanlagen geplant, die den 
Energiebedarf der ganzen Gemeinde abgedeckt 
hätten.
Die aktuelle Energiekrise und der Ausbau der 
Elektroenergie zeigen uns, dass die beiden 
noch vorgesehenen Windanlagen unbedingt 
genehmigt werden müssen.

Denkbar wäre für uns auch, die Betreiber 
von größeren Parkplätzen (Supermärkte, 
Wohnsiedlungen) zu ermutigen, diese mit 
Photovoltaikmodulen zu überdecken. Man 
würde so eine „Win-Win“-Situation schaffen, 
mit Schatten für die parkenden Fahrzeuge 
und gleichzeitiger Produktion von sauberem 
Strom. Eine Erhöhung der Förderung für 
Photovoltaikanlagen wäre denkbar.

CLIMAT ET ENVIRONNEMENT

Le CSV Roeserbann veut s’efforcer de continuer 
à investir dans la protection du climat et de 
l’environnement, en plus des nombreuses 
initiatives déjà prises par la commune.
Les énergies renouvelables étaient déjà l’une 
de nos principales préoccupations avant la 
crise énergétique actuelle.
Outre l’éolienne récemment installée à 
Peppingen, nous voulons également élaborer 
un concept en direction de l’énergie solaire.
Les possibilités d’une coopérative énergétique 
doivent être examinées.
Au départ, 3 éoliennes étaient prévues, ce qui 
aurait couvert les besoins en énergie de toute 
la commune.
La crise énergétique actuelle et le développement 
de l’énergie électrique nous montrent que 
les deux éoliennes encore prévues doivent 
absolument être autorisées.

Il serait également envisageable pour nous 
d’encourager les exploitants de grands parkings 
(supermarchés, lotissements) à les recouvrir 
de panneaux photovoltaïques. On créerait 
ainsi une situation “gagnant-gagnant”, avec de 
l’ombre pour les véhicules en stationnement 
et une production simultanée d’électricité 
propre. Une augmentation des subventions 
pour les installations photovoltaïques serait 
envisageable.

Der CSV liegt ebenfalls der Schutz unserer Flora 
und Fauna am Herzen. Allerdings sind wir der 
Meinung, dass von Fall zu Fall zwischen dem 
Nutzen für die Gesellschaft und dem Schutz 
bedrohter Tier- und Pflanzenarten genauer 
abgewägt werden muss.
In Sachen Biodiversität soll die Gemeinde 
weiter eine Vorreiterrolle spielen und auch der 
Bürger soll weiterhin dazu ermutigt werden, bei 
sich zu Hause Platz für Insekten und Bestäuber 
zu schaffen.
Wir werden die lokalen Produzenten 
unterstützen z.B. mit der Aufstellung eines 
Selbstbedienungs-automaten.
Das Projekt vom Gemeinschaftsgarten wollen 
wir weiter ausbauen.

INTEGRATION UND INKLUSION

Mit dem „Pakt vum Zesummeliewen” bündeln 
wir alle Aspekte des Zusammenlebens in 
unserer Gemeinde. Dazu gehören:

•	 Die Beteiligung, Einbeziehung und 
Kommunikation von Luxemburgern und 
Nicht- Luxemburgern.

•	 Die Diversifizierung und Verbesserung 
unserer Gesellschaft.

•	 Workshops der Bürger

Le CSV a également à cœur de protéger notre 
faune et notre flore. Nous estimons toutefois 
qu’il faut, au cas par cas, faire la part des 
choses entre les avantages pour la société et la 
protection des espèces animales et végétales 
menacées.
La commune doit continuer à jouer un rôle 
de pionnier en matière de biodiversité et 
les citoyens doivent être encouragés à faire 
de la place chez eux pour les insectes et les 
pollinisateurs.

Nous soutiendrons les producteurs locaux, 
par exemple en installant un distributeur 
automatique.
Nous voulons continuer à développer le projet 
de jardin communautaire.

INTÉGRATION ET INCLUSION

Avec le “Pakt vum Zesummeliewen”, nous 
regroupons tous les aspects de la cohabitation 
dans notre commune. En font partie :

•	 La participation, l’inclusion et la 
communication des Luxembourgeois et des 
non-Luxembourgeois. 

•	 La diversification et l’amélioration de notre 
société.

•	 Les ateliers des citoyens
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•	 Inklusion, Integration und 
Chancengleichheit sieht die CSV vereint 
in einer Kommission um somit noch 
wirkungsvoller und zielführender arbeiten 
zu können, dies zum Wohle aller Bürger.

•	 Schaffung der Stelle eines öffentlichen 
Schriftführers „écrivain publique“ für 
daVerfassen von Kurieren, offiziellen 
Dokumenten,Hilfe bei Behördengängen 
und digitalen Vorgängen.

•	 Verteilung einer Broschüre mit 
Erläuterungen zu Festen und Aktivitäten 
der Gemeinde in mehreren Sprachen.

•	 Das Staminet zu einem “Sprachencafé” 
“Café Babbel” ausbauen.

•	 Öffnung der Integrationskommission für 
Nichtmitglieder im Rahmen spezifischer 
Projekte.

•	 Le CSV considère que l’inclusion, 
l’intégration et l’égalité des chances sont 
réunies au sein d’une seule commission afin 
de pouvoir travailler de manière encore 
plus efficace et ciblée, et ce pour le bien de 
tous les citoyens. 

•	 Création d’un poste d’”écrivain public” 
pour la rédaction de courriers, de 
documents officiels, l’aide aux démarches 
administratives et numériques.

•	 Distribution d’une brochure explicative en 
plusieurs langues sur les fêtes et activités 
de la commune.

•	 Transformer le Staminet en un “café des 
langues” “Café Babbel”.

•	 Ouvrir la commission d’intégration aux 
non-membres dans le cadre de projets 
spécifiques.

KINDER UND JUGEND

Für die CSV gehören die für unsere Kinder 
wichtigen Zuständigkeitsbereiche von Schule, 
SEA (Services d’Education et d’Accueil) und 
Pedibus in die Verantwortung eines einzigen 
Schöffen zwecks besserer Koordination.

Für den Schulcampus in Berchem (Kannerinsel) 
und den Schulcampus in Crauthem möchten 
wir, dass sämtliche Klassen von C1-C4 
angeboten werden.

Die CSV legt Wert auf einen beidseitig 
funktionierenden PEP (Plan d’Encadrement 
Périscolaire) eine gute Zusammenarbeit 
zwischen Schule, Maison Relais und CDI 
(Centre pour le développement intellectuel).

ENFANTS ET JEUNES

Pour le CSV, les domaines de compétence 
de l’école, des SEA (Services d’Education et 
d’Accueil) et du Pédibus, importants pour 
nos enfants, doivent être placés sous la 
responsabilité d’un seul échevin pour une 
meilleure coordination.

Pour le campus scolaire de Berchem 
(Kannerinsel) et le campus scolaire de 
Crauthem, nous souhaitons que toutes les 
classes soient proposées par C1-C4.

Le CSV tient à un PEP (Plan d’Encadrement 
Périscolaire) qui fonctionne de part et d’autre, 
à une bonne collaboration entre l’école, 
la Maison Relais et le CDI (Centre pour le 
développement intellectuel).

Die Inklusion von Kindern mit spezifischen 
Bedürfnissen wie u.a. schulischen Rückständen, 
Sprach- und Lernschwierigkeiten muss 
gewährleistet sein.

Die Verkehrsberuhigung und Sicherheit im 
Umkreis der Schulkomplexe ist uns wichtig 
und alle Möglichkeiten dies zu erreichen muss 
unternommen werden. Dazu gehört auch die 
Sensibilisierung der Eltern zur „Mobilité douce“ 
und Pédibus 

Der Pédibusführerschein soll eingeführt 
werden, um den Kindern die Verkehrsregeln zu 
vermitteln

Andere Maßnahmen zum Schulablauf sind:

•	 die Sanierung und Modernisierung des 
Schulkomplexes in Crauthem

•	 die Erweiterung der Berchemer Schule mit 
Sporthalle

•	 Précoce-Klassen in Berchem und in Roeser
•	 eine Betreuungsstruktur für die Précoce-

Kinder
•	 eine Hausaufgabenhilfe durch qualifiziertes 

Personal
•	 eine „Bëschcrèche“

Um die „Work-Life-Balance“ der Familien zu 
verbessern, fordern wir eine Reduzierung des 
Kollektivurlaubes der Betreuungsstrukturen 
(von 3 auf 2 Wochen während der 
Sommerferien).

L’inclusion des enfants ayant des besoins 
spécifiques, tels que les retards scolaires, les 
difficultés de langage et d’apprentissage, doit 
être garantie.

La modération du trafic et la sécurité aux 
alentours des complexes scolaires sont 
importantes pour nous et toutes les possibilités 
pour y parvenir doivent être entreprises. La 
sensibilisation des parents à la “Mobilité douce” 
et au Pédibus en fait également partie. 

Le permis de conduire Pédibus doit être 
introduit afin d’enseigner aux enfants le code 
de la route.

D’autres mesures concernant le déroulement 
de la scolarité sont :

•	 la réhabilitation et la modernisation du 
complexe scolaire de Crauthem

•	 l’extension de l’école de Berchem avec un 
gymnase

•	 des classes Précoce à Berchem et à Roeser
•	 une structure d’accueil pour les enfants 

Précoce
•	 une aide aux devoirs par du personnel 

qualifié
•	 une “Bëschcrèche”.

Afin d’améliorer l’équilibre “travail-vie privée” 
des familles, nous demandons une réduction 
des congés collectifs des structures d’accueil 
(de 3 à 2 semaines pendant les vacances d’été).
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MÉI NO.
Eis Kandidate fir d’Gemengewalen 2023

BERTRAND Serge DE LA HOZ 
Nathalie 

FELIX FERNANDES 
Tiago

KUHN-KANE 
Khady 

DEMUTH Corinne 

KLINSKI ÉP. 
FRIEDRICH MireilleFISCH Alain 

LOES Luc LOPES MENDES 
Kim SEABRA Mauro 

STOFFEL Wayne WOLFF-HALLER 
Monia 

MÉI RÉISERBANN.

STRECKER Erny 

LËSCHT

4 SOZIALES, 3TES UND 4TES ALTER

Wir wollen dafür Sorge tragen, dass den 
spezifischen Bedürfnissen der älteren Mitbürger 
Rechnung getragen wird.

Dazu gehört weiterhin ein Verbessern der 
Dienstleistungssysteme für die Senioren Dies 
wäre wichtig, damit sie so lang wie möglich in 
ihrer gewohnten Umgebung leben können.

Wir wollen dafür sorgen, dass das 
Transportsystem (Flexibus) ausgeweitet wird, 
sodass auch ältere Menschen Geschäfte, 
Geldautomaten, Apotheken, Ärzte usw. noch 
besser erreichen können.

Auch Einwohner mit einer Behinderung sollen 
mehr am sozialen Leben in der Gemeinde 
teilnehmen können.

Die CSV Réiserbann wird alle Massnahmen 
unterstützen, die den benachteiligten 
Mitbürgern zu Gute kommen. Sei es mit 
Sozialwohnungen, die Arbeit vom Office Social 
oder vom Cent Buttik.

SOCIAL, 3ÈME ET 4ÈME ÂGE

Nous voulons veiller à ce que les besoins 
spécifiques des citoyens âgés soient pris en 
compte.

Il s’agit notamment d’améliorer les systèmes 
de services pour les seniors, afin qu’ils puissent 
vivre le plus longtemps possible dans leur 
environnement familier.

Nous voulons veiller à ce que le système 
de transport (Flexibus) soit étendu, afin 
que les personnes âgées puissent elles aussi 
accéder encore plus facilement aux magasins, 
distributeurs de billets, pharmacies, médecins, 
etc.

Les habitants souffrant d’un handicap doivent 
également pouvoir participer davantage à la 
vie sociale de la commune.

Le CSV Réiserbann soutiendra toutes les 
mesures qui profitent aux concitoyens 
défavorisés. Que ce soit avec des logements 
sociaux, le travail de l’Office Social ou du Cent 
Buttik.
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KULTUR, SPORT, VEREINE UND JUGEND

Das Reglement der kommunalen Subsidien 
für die Vereine sollte angepasst werden damit 
die Verwendung regionaler und „Fair-Trade“ 
Produkte einen zusätzlichen Zuschuss einbringt 
(« Green events »)
Die Vereine sowie das Benevolat müssen 
weiterhin unterstützt werden.

Der Kulturpfad zwischen Peppingen und 
Liwingen soll auf weitere Ortschaften 
ausgedehnt werden.

Unsere bestehenden Museen werden wir 
weiterhin unterstützen zur Förderung der 
Kultur und dem Erhalt unserer Vergangenheit 
Dabei streben wir an, das touristische Angebot 
in unserer Gemeinde zu erweitern.
Die Kultur- und Vereinsaktivitäten im 
„Klouschtergaard“ sollen weiter unterstützt 
und ausgebaut werden.

Bei bestehenden Ereignissen wie zum Beispiel 
die “Réiser Päerdsdeeg”, „Dag am Besch“ ..., 
soll die Zusammenarbeit der lokalen Vereine 
unter Einbindung neuer Vereine gefördert 
werden.

Um Traditionen beizubehalten oder wieder 
einzuführen“ könnte zum Beispiel eine Grouss 
Kiirmes” mit regionalen Austellern und 
“Kiirmesbal” organisiert werden.

Zur besseren Abstimmung dieser und anderen 
kulturellen Angebote möchte die CSV Réiserbann 
nach dem Vorbild des Sportkoordinators auch 
die Stelle des Kulturkoordinators schaffen.

Wir werden die Möglichkeit prüfen, eine 
Infrastruktur mit professioneller Küche für 
Events (Familienfeste, Vereinsaktivitäten, 
usw.…,) einzurichten.

In Zusammenarbeit mit dem Sportkoordinator 
der Gemeinde können wir uns einen Ausbau des 
außerschulischen Sportangebotes vorstellen.

CULTURE, SPORT, ASSOCIATIONS ET JEUNESSE

Le règlement des subsides communaux pour les 
associations devrait être adapté afin que l’utilisation 
de produits régionaux et “fair trade” apporte une 
subvention supplémentaire (“Green events”).
Les associations ainsi que le Benevolat doivent 
continuer à être soutenus.

Le sentier culturel entre Peppange et Liwange doit 
être étendu à d’autres localités.

Nous continuerons à soutenir nos musées existants 
afin de promouvoir la culture et la conservation de 
notre passé. 
Nous nous efforcerons d’élargir l’offre touristique 
dans notre commune.
Les activités culturelles et associatives du 
“Klouschtergaard” doivent continuer à être soutenues 
et développées.

Lors d’événements existants, comme par exemple 
le “Réiser Päerdsdeeg”, le “Dag am Besch”..., la 
collaboration entre les associations locales doit être 
encouragée en intégrant de nouvelles associations.

Pour maintenir ou réintroduire les traditions”, on 
pourrait par exemple organiser une “Grouss Kiirmes” 
avec des exposants régionaux et un “Kiirmesbal”.

Afin de mieux coordonner ces offres et d’autres offres 
culturelles, le CSV Réiserbann souhaite également 
créer un poste de coordinateur culturel, sur le modèle 
du coordinateur sportif.

Nous étudierons la possibilité de mettre en place 
une infrastructure avec une cuisine professionnelle 
pour les événements (fêtes familiales, activités 
associatives, etc....,).

En collaboration avec le coordinateur sportif de la 
commune, nous pouvons imaginer un développement 
de l’offre sportive extrascolaire.

Außerdem setzen wir uns ein für:

•	 die Errichtung von Fahrrad-Reinigungs- 
und Wartungs-Plätzen

•	 den Vereinen einen Ausschankwagen und 
Grillanhänger zur Verfügung zu stellen

•	 die Anpassung der “Nightbus”-Angebote

Das Jugendhaus mit seinen bisherigen 
Aktivitäten werden wir weiterhin unterstützen.
Die Gemeindeverwaltung soll soweit es in ihrer 
Möglichkeit ist Lehrstellen anbieten.

En outre, nous nous engageons pour :

•	 la mise en place de lieux de nettoyage et 
d’entretien des vélos

•	 la mise à disposition des associations d’un 
camion-restaurant et d’une remorque à 
barbecue

•	 l’adaptation des offres “Nightbus”.

Nous continuerons à soutenir la maison des 
jeunes et ses activités actuelles.
L’administration communale doit, dans la 
mesure de ses possibilités, proposer des places 
d’apprentissage.
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VERKEHR UND SANFTE MOBILITÄT

Die Verkehrssituation soll für das Wohlbefinden 
und den Komfort aller Bewohner des 
Roeserbanns verbessert werden.

Eine Koordination und Abstimmung der 
Baustellen in enger Zusammenarbeit mit den 
Nachbargemeinden soll den Verkehrsfluss 
verbessern. 
-Um bestimmte Achsen zu entlasten müssen 
Maßnahmen zur Verringerung des Verkehrs 
ergriffen werden.

Die „Mise en Conformité“ der Fußgängerwege 
muss fortgesetzt werden.

Die öffentlichen Verkehrsmittel müssen an die 
Nutzer-Anforderungen angepasst werden. Ziel 
ist es wieder vier Züge pro Stunde am Bahnhof 
Berchem anzubieten. 

Eine Bushaltestelle am Hotel Ibis wäre ebenfalls 
wünschenswert.

Durch regelmäßige Anpassungen des „Parking 
Résidentiel“ soll sichergestellt sein, dass die 
Anwohner stets einen geeigneten Parkplatz 
finden.

TRANSPORTS ET MOBILITÉ DOUCE

La situation du trafic doit être améliorée pour 
le bien-être et le confort de tous les habitants 
du Roeserbann.

Une coordination et une harmonisation des 
chantiers en étroite collaboration avec les 
communes voisines doivent améliorer la 
fluidité du trafic. 
-Pour désengorger certains axes, des mesures 
de réduction du trafic doivent être prises.

La “mise en conformité” des cheminements 
piétonniers doit être poursuivie.

Les transports en commun doivent être adaptés 
aux besoins des usagers. L’objectif est de 
proposer à nouveau quatre trains par heure à 
la gare Berchem. 

Un arrêt de bus à l’hôtel Ibis serait également 
souhaitable.

Des adaptations régulières du “Parking 
Résidentiel” doivent permettre de garantir que 
les riverains trouvent toujours une place de 
parking adéquate.

Die Fahrradwege sollen je nach Bedarf 
instandgesetzt werden. Durch neue 
Fahrradwege soll eine bessere Anbindung 
zwischen den Dörfern der Gemeinde Roeser 
und der Nachbargemeinden gewährleistet 
werden.

Im Rahmen der sanften Mobilität sollten an 
strategischen Stellen Fahrradboxen (mBoxen) 
aufgestellt werden. 

Eine Fahrradwartungsbox (mit 
Reinigungsstation) sollte an einem strategisch 
sinnvollen Punkt installiert werden. 

Mietfahrräder sollen angeboten werden.

VERANTWORTUNGSVOLLE 
GEMEINDEPOLITIK

Die CSV Réiserbann steht für eine 
nachhaltige Finanzpolitik. Eine realistische 
Haushaltsplanung ist langfristig die 
Grundvoraussetzung für stabile Finanzen, um 
im Dienste der Bürger eine verantwortungsvolle 
Gemeindepolitik zu gestalten und um der 
zukünftigen Entwicklung der Gemeinde 
Rechnung zu tragen.

Les pistes cyclables doivent être remises en 
état en fonction des besoins. De nouvelles 
pistes cyclables devraient permettre d’assurer 
une meilleure liaison entre les villages de la 
commune de Roeser et les communes voisines.

Dans le cadre de la mobilité douce, des boxes 
à vélos (mBoxes) devraient être installés à des 
endroits stratégiques. 

Un box d’entretien des vélos (avec station de 
nettoyage) devrait être installé à un endroit 
stratégique. 

Des vélos de location devraient être proposés.

UNE POLITIQUE COMMUNALE RESPONSABLE

Le CSV Réiserbann s’engage pour une politique 
financière durable. Une planification budgétaire 
réaliste est la condition sine qua non à long 
terme pour des finances stables, afin de mettre 
en place une politique communale responsable 
au service des citoyens et de tenir compte du 
développement futur de la commune.
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WEB FACEBOOK

AFTER WORK 

5. JUNI 2023 
ab 18:00 Auer, am Klouschtergaart 
zu Peppeng mat eisen Kandidaten

reiser.csv.lu

CSV Réiserbann

 

 
 
 Verantwortungsvolle Gemeindepolitik Une politique communale responsable 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

CHRËSCHTLECH-SOZIAL VOLLEKSPARTEI 
CSV 

 
Bertrand Serge   
de la Hoz Nathalie   
Demuth Corinne   
Felix Fernandes Tiago   
Fisch Alain   
Klinski Mireille   
Kuhn-Kane Khady   
Loes Luc   
Lopes Mendes Kim   
Seabra Mauro   
Stoffel Wayne   
Strecker Erny   
Wolff-Haller Monia   

 
 

Die CSV Réiserbann steht für eine nachhaltige 
Finanzpolitik. Eine realistische Haushaltsplanung 
ist langfristig die Grundvoraussetzung für stabile 
Finanzen, um im Dienste der Bürger eine 
verantwortungsvolle Gemeindepolitik zu 
gestalten und um der zukünftigen Entwicklung der 
Gemeinde Rechnung zu tragen. 

Le CSV Réiserbann s'engage pour une politique 
financière durable. Une planification budgétaire 
réaliste est la condition sine qua non à long terme 
pour des finances stables, afin de mettre en place 
une politique communale responsable au service 
des citoyens et de tenir compte du développement 
futur de la commune. 

    SAVE THE DATE 

After Work am Klouschtergaart zu Peppeng mat eisen Kandidaten 
den 5. Juni ab 18 Auer 

English Version

Em Portugués

SAVE THE DATE

CHRËSCHTLECH-SOZIAL VOLLEKSPARTEI

BERTRAND Serge

DE LA HOZ Nathalie

DEMUTH Corinne

FELIX Fernandes Tiago

FISCH Alain

KLINSKI Mireille

KUHN-KANE Khady

LOES Luc

LOPES Mendes Kim

SEABRA Mauro

STOFFEL Wayne

STRECKER Erny

WOLFF-HALLER Monia


